
T A K T O N M O U N T I N G  I N S T R U C T I O N  ·  A S E N N U S O H J E  ·  M O N T A G E A N L E I T U N G

L E D  P A N E L

DPL 098
Recessed panel for T-bar ceiling systems
Upotettava paneeli T-listakattoon · Einlegepaneel für T-Schienen-Decken

T- B A R  C E I L I N G  O N L Y I N D O O R  U S E  O N L Y H O R I Z O N TA L  C E I L I N G E L E C T R I C I A N  R E Q U I R E D

! EN The installation should be carried out by an electrician or by any similarly qualified person. This product is designed for installation
on a T-bar ceiling system only. During and after use the unit may be hot. Do not touch the unit before it has completely cooled down.

FI Asennuksen saa tehdä vain sähköasentaja tai vastaavasti pätevä henkilö. Tuote on suunniteltu asennettavaksi ainoastaan T-
listakattojärjestelmään. Valaisin voi olla kuuma käytön aikana ja sen jälkeen. Älä koske valaisimeen ennen kuin se on täysin jäähtynyt.

DE Die Installation darf nur von einer Elektrofachkraft oder einer vergleichbar qualifizierten Person ausgeführt werden. Das Produkt
ist ausschließlich für den Einbau in T-Schienen-Deckensysteme vorgesehen. Die Leuchte kann während und nach dem Betrieb heiß
sein. Nicht berühren, bevor sie vollständig abgekühlt ist.
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MOUNTING
As e n n u s  ·  M o n t a g e

D P L  0 9 8

1 Insert into the grid

Lift the panel into the opening at an angle:
enter edge 1 first, then swing edge 2 up.
FI Nosta paneeli vinossa aukkoon: ensin reuna
1, sitten reuna 2 ylös.
DE Paneel schräg einsetzen: zuerst Kante 1,
dann Kante 2 anheben.

2 Lift and seat the panel

Support the panel with both hands until it
rests fully on the T-bar flanges.
FI Tue paneelia molemmin käsin, kunnes se on
kokonaan T-listojen päällä.
DE Paneel mit beiden Händen stützen, bis es
vollständig auf den T-Schienen aufliegt.

3 Align in the ceiling

Adjust the module position to fit ceiling
well. The panel must sit flush, without
gaps.
FI Säädä moduulin asento kattoon sopivaksi.
Paneelin on istuttava tasaisesti ilman rakoja.
DE Modulposition an die Decke anpassen. Das
Paneel muss spaltfrei plan aufliegen.

4  ·  F I X A T I O N  O F  T H E  O P T I O N A L  S A F E T Y  C A B L E S  ·  VA R M I S T U S VA I J E R I T  ·  S I C H E R U N G S S E I L E

Turn the fixing bracket 90° into its
working position. FI Käännä kiinnike
90°. DE Halter um 90° drehen.

Hook the safety cable into the bracket.
FI Kiinnitä varmistusvaijeri
kiinnikkeeseen. DE Sicherungsseil
einhaken.

Fix both cables to the carrying structure, not to
the ceiling grid. FI Kiinnitä molemmat vaijerit
kantavaan rakenteeseen. DE Beide Seile an der
tragenden Konstruktion befestigen.

Both cable arrangements are permitted. Safety cable connection with the hook is recommended for safety purposes only — the hook
cannot be used for suspending the module.
FI Molemmat vaijerointitavat ovat sallittuja. Varmistusvaijerin kiinnitys koukulla on tarkoitettu vain turvallisuuden vuoksi — koukkua ei
voi käyttää moduulin ripustamiseen.
DE Beide Seilanordnungen sind zulässig. Die Sicherungsseilbefestigung mit dem Haken dient nur der Sicherheit — der Haken darf
nicht zum Abhängen des Moduls verwendet werden.

T A K T O N  O Ü  ·  D P L  0 9 8  L E D  P A N E L  ·  M O U N T I N G  I N S T R U C T I O N P A G E  2  /  3



CONNECTION & SAFETY
K y t ke n t ä  j a  t u r va l l i s u u s  ·  A n s c h l u ss  u n d  S i c h e r h e i t

D P L  0 9 8

5  ·  C O N N E C T I O N  O F  T H E  D R I V E R  ·  L I I T Ä N T Ä L A I T T E E N  K Y T K E N T Ä  ·  A N S C H L U S S  D E S
B E T R I E B S G E R Ä T S

Connect the panel cable to the driver LED + /
LED − terminals, observing polarity. Panel
cable must be attached with strain relief
protection.
FI Kytke paneelin kaapeli liitäntälaitteen LED + / LED −
liittimiin napaisuus huomioiden. Paneelin kaapeli on
kiinnitettävä vedonpoistolla.
DE Paneelkabel polrichtig an die Klemmen LED + /
LED − anschließen. Das Paneelkabel muss mit
Zugentlastung befestigt werden.

Panel cable Red : + · Black : −
Driver output Blue − · Brown +
Cable length 250 mm
Wire diameter 0.5 mm²

E N

WA R N I N G  L E V E L S

! WARNING! Dangers which can result in
serious and/or fatal injuries.

! CAUTION! Dangers which can lead to
injuries or health hazards.

i IMPORTANT. Dangers which can lead to
material damage or malfunction.

S A F E T Y  N O T E S

This product is designed for installation on a
T-bar ceiling system only.
Safety cable connection with the hook is
recommended for safety purposes only.
The hook cannot be used for suspending
the module.
Please follow this installation guide strictly.
The module can only be installed into a ceiling
that is perfectly horizontal and is safely
suspended to a carrying structure.
The module shall only be installed or replaced
by a qualified electrician and connected in
accordance with latest IEE electrical
regulations or national requirements.
If the external flexible cord of this module is
damaged, it shall be exclusively replaced
by the manufacturer or his service agent or
a similar qualified person in order to avoid
a hazard.
The supply cord and cable provided with the
module is intended for indoor use only.
This module is intended for indoor use only.
In any case, insulation matting or other similar
materials cannot cover the module.

F I

VA R O I T U S TA S O T

! VAROITUS! Vaara, joka voi aiheuttaa
vakavan tai hengenvaarallisen
loukkaantumisen.

! HUOMIO! Vaara, joka voi aiheuttaa
loukkaantumisen tai terveyshaitan.

i TÄRKEÄÄ. Vaara, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja tai toimintahäiriön.

T U R VA L L I S U U S O H J E E T

Tuote on suunniteltu asennettavaksi
ainoastaan T-listakattojärjestelmään.
Varmistusvaijerin kiinnitys koukulla
on suositeltavaa vain turvallisuuden
vuoksi. Koukkua ei voi käyttää
moduulin ripustamiseen.
Noudata tätä asennusohjetta tarkasti.
Moduuli voidaan asentaa vain täysin
vaakasuoraan kattoon, joka on turvallisesti
ripustettu kantavaan rakenteeseen.
Moduulin asennuksen ja vaihdon saa tehdä
vain pätevä sähköasentaja, ja kytkentä on
tehtävä voimassa olevien sähkömääräysten
tai kansallisten vaatimusten mukaisesti.
Jos moduulin ulkoinen taipuisa johto
vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valmistajan huoltoedustaja tai vastaavasti
pätevä henkilö vaaran välttämiseksi.
Moduulin mukana toimitettu liitäntäjohto ja
kaapeli on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Moduuli on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Eristysmattoja tai muita vastaavia
materiaaleja ei saa missään tapauksessa
asettaa moduulin päälle.

D E

WA R N S T U F E N

! WARNUNG! Gefahren, die schwere
und/oder tödliche Verletzungen zur
Folge haben können.

! VORSICHT! Gefahren, die zu
Verletzungen oder
Gesundheitsgefährdungen führen
können.

i WICHTIG. Gefahren, die zu Sachschäden
oder Funktionsstörungen führen
können.

S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

Das Produkt ist ausschließlich für den Einbau
in T-Schienen-Deckensysteme vorgesehen.
Die Sicherungsseilbefestigung mit dem Haken
dient ausschließlich der Sicherheit. Der Haken
darf nicht zum Abhängen des Moduls
verwendet werden.
Bitte halten Sie sich strikt an diese
Montageanleitung.
Das Modul darf nur in eine vollkommen
horizontale Decke eingebaut werden, die
sicher an einer tragenden Konstruktion
abgehängt ist.
Montage und Austausch des Moduls nur durch
eine Elektrofachkraft, Anschluss gemäß den
geltenden elektrotechnischen Vorschriften
bzw. nationalen Anforderungen.
Ist die äußere flexible Leitung des Moduls
beschädigt, darf sie zur Vermeidung von
Gefahren ausschließlich vom Hersteller,
seinem Servicepartner oder einer
vergleichbar qualifizierten Person
ersetzt werden.
Die mitgelieferte Anschlussleitung
und das Kabel sind nur für den
Innenbereich vorgesehen.
Das Modul ist nur für den
Innenbereich vorgesehen.
Isoliermatten oder ähnliche Materialien dürfen
das Modul in keinem Fall abdecken.
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